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SUBSTANTIVE

dies diei  m. · _____________________________

·  vgl. Engl.: a.m.  -  ante meridiem  -  vormittags
           p.m.  -  post meridiem  -  nachmittags

·  vgl. Span.: Buenos días! - Guten Tag!

·  Heute ist Dienstag. // 
    Di(en)s(tag) ist mein Lieblingstag.
·  diem noctemque  (Tag und Nacht)

·  Ich laufe nicht jeden Tag (dies) über Kies.1

·  ➔   ➔   ➔

·  vgl. Lat.:  Carpe diem!  (Horaz)

res rei  f. · _____________________________

·  vgl. Lat.:  Medias in res.

bestia ae  f. · _____________________________

· ~

nuptiae arum  f. · _____________________________

· ~

pes pedis   m. · _____________________________

·  vgl.:  Pedal, Pedometer, per pedes, Pediküre

·  ➔   ➔   ➔

·  vgl. Lat.:  per pedes

pernicies perniciei   f. · _____________________________

· ~

dolor doloris  m. · _____________________________

·  Doktor Dolor kuriert jeden Schmerz.

·  vgl.: dolere

·  vgl.:  Pharmazie: z.B. Dolormin, Ibudolor, Otodolor, ratioDolor …
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·  Achtung:  nicht verwechseln mit dolus (List), domus (Haus), 
    dominus (Herr)
·  Dolores hat/verursacht Schmerzen.

regina ae   f. · _____________________________

·  vgl.:  Regina coeli  (Himmelskönigin)

·  vgl.:  Queen Elizabeth II.    ➔   ➔   ➔

spes spei   f. · _____________________________

·  Spes ist die letzte Hoffnung für mich.

·  Der Drache speit Hoffnung.

·  Es besteht die Hoffnung, dass der Drache nicht speit.

·  Mach keine Späße über die Hoffnung.

·  Spes stirbt zuletzt.

·  Meine Hoffnung ist, dass ich Spesen bekomme.2

·  vgl. Engl.:  despair (Verzweiflung), vgl. Frz.:  l’espérance,
     vgl. Ital.:  la speranza, vgl. Span.:  l’esperanza

fides fidei  f. · _____________________________

·  vgl. span. Vorname:  Fidel (der Treue, der Zuverlässige)

·  vgl. Engl.:  fidelity (Treue), vgl. Frz.:  la foi

·  vgl. Harry Potter: Fidelius Charm (verbirgt etwas im Gedächtnis 
     eines Geheimnisbewahrers)

salus salutis   f. · _____________________________

·  Salus (griech.: Hygieia, Tochter des Gottes Aesculap) war die
Göttin der Gesundheit, des Heils und der Rettung vor ver-
heerenden Krankheiten (darum trotz der 
-us Endung femininum!). 
Sie wird häufig mit einer Schlange dargestellt, 
der sie eine Futterschale hinhält. Es ist die

 (ungiftige) Aesculapnatter, die auch auf in dem 
roten A der „Apotheke“ auftaucht.

·  Das Salz ist des Koches Rettung.

Göttin Salus
(griech.: Hygieia)



PONTES
      21 Sm

turba ae   f. · _____________________________

·  In dieser Menschenmenge trägt jeder 
 einen Turban.   ➔   ➔   ➔

·  Die Menschenmenge ist turbomäßig
 gut drauf.

·  Die Menschenmenge macht eine Tour
  zur Bar.

lux lucis   f. · _____________________________

·  vgl.: Elektronik: Lux als Einheit für die Beleuchtungsstärke 

 ·  vgl.:  Lucia, Lucy, Luzifer (Lichtbringer/-träger)

animus i   m. · _____________________________

·  Anni muss Großes im Sinn haben und muss allen Mut dafür 
    zusammennehmen.
·  Man animiert seinen Geist und macht sich Mut.

·  vgl. Lat.:  animō habēre  -  im Sinn haben, vorhaben

desiderium i   n. · _____________________________

· vgl. Engl.:  desire (Wunsch, Verlangen)

………………………………………………………………………………………………………………………

Verben

flere · _____________________________

   -eo, flevi, fletum · vgl.:  flennen

commovere · _____________________________

   -eo, commovi, commotum ·  ~

per-venire · _____________________________

   -io, perveni, perventum ·  ~
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orare · _____________________________

   -o, -avi, -atum ·  vgl.:  Oratorium

·  vgl. Lat.:  Ora pro nobis!

·  vgl. Lat.:  Ora et labora.

·  „Oh, Ralf, ich bitte dich!“3

·  Ornare, ohne „n“ geschmückt, heißt „reden, bitten“.4

mandare · _____________________________

   -o, -avi, -atum · man(us) + dare

optare · _____________________________

   -o, -avi, -atum ·  vgl.:  Option

ab-esse · _____________________________

  -sum, afui ·  ~

superare · _____________________________

   -o, -avi, -atum ·  Superhelden überwinden alle Hindernisse und übertreffen andere.

………………………………………………………………………………………………………………………

Adjektive


plenus, a, um ·  ________________________________________

·  vgl.:  Plenarsaal

·  vgl. Lat:  Plenus venter non studet libenter.

………………………………………………………………………………………………………………………

Gemeine Kleine


non modo … sed etiam · _____________________________

· ~
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demum Adv. · ______________________________

· Endlich ist Demo.

quaeso · _____________________________

·  ~

1  Eselsbrücken von Charlotte W.
2  Eselsbrücken von Pia S.
3  Eselsbrücken von Robert E.
4  Eselsbrücken von Amelie He.


